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Me anégaon Mg eAAnvIkhG KuBepviioews Ta SidakTika BiBAia Tou
AnuoTikoU, Tou Mupvaciou kai Tou Aukeiou Tun@vovral and Tov
Opyaviopd Exddoewg AidaxTikav BipAiwv kai Siavepovral Swpedv.
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TO BIBAIO TOY KAGHIHTH

OPTANIZMOZ EKAOZEQZ AIAAKTIKQN BIBAIQN
AOHNA



Me anégaon Ttng eAAnvixkng xuBepvioews ta SidakTikG BifAia
Tou AnporTikoul, Tou MNuuvaciou xai Tou Auxeiou Tunwvovrar and
tov Opyavioud Exbddoewg Aidaxtikwv BifAiwv xar woipalovra
Swpeav.



I. MTPOAETOMENA ZTO BIBAIO TOY KAGHIHTH

1. Eiloaywyn

H BiBAloypagia nou agopd tnv npayuatoAoyikn eioaywyn,

xwpic va &Exer aliwoeig nmAnpotnrag, neptAaupavet PBaocikeg
UEAETEC Kat apBpa ndvw oto B€ua n ta BEuara nou npayua-
TEUOUAOTE KABe ¢popd. Katd kavova arnogeuyoule va naparé-
UITOUUIE OF YEVIKA evnUEPWTIKA BonBriuata, onwg 1oTopieg Kait
Aeikd. Xpnowotara Ae€ikd yia tnv eAAnvopwuaikn apxaiotnra
elval Ta napakdtw:
Real-Enzyklopéadie (Pauly-Wissova) kai Der Kleine Pauly, I-V- Lexi-
kon der Alten Welt (Artemis)- Oxford Classical Dictionary- Darem-
berg-Saglio, Dictionnaire des antiquités Grecques et Romaines:
Roscher, Lexicon der griechischen und rémischen Mythologie. Ana-
paitnro BoriBnua yia nAripn BiBAtoypagikn evnuepwon eivai n
L’Année Philologique, tnv onoia akoAouBouue ot Bpaxuypa-
Qleg Twv NEPLOSIKWY.

2. ZupnAnpwuaTtikKES maparnproeis Kai odnyieg

H napdypagog (1) nepidaufdavel ouunAnpwUATIKESG napa-
TNPNOEIG Kat oxoAla oTo keiuegvo Tou pabnuarog. Ot napdypa-
ot (2) ke&. nepiAauBavouv cuunAnpwuaTtika otoixela kat odn-
yiec didaktiki¢ nou avagépovral ot «llaparnpnoeig» Tou
paBnuarog. To UAIKO Twv mapatnpnoewyv Kat Twv oxoAiwv urno-
pel va xpnowuonowmnBel, kara tnv kpion Tou kKaBnynTtr), T600 yia
™ SIKI) TOU evnUEPwWOn 000 Kal yla TNV evNUEPWOT Twv uaén-
TV Kat Tnv emiAvon anopiwv. 2tn deltepn nepintwon o kaén-
yntig Ba npénet va eruAé€yet ta oroixeia exkelva nmou ouuBaA-
Aouv oTtnv ouolaoTik6TeEPN NPOOEyyIon Twv patvouévwy (eupa-
Buvon kat karavonon), £Tot mou o HaénTnig va wPeAsiral xwpls
va emBapuveral.



3. Merdgpaon

H perdagpaon nou divouue O PiAodotei ue kavévav Tpono
va anotTeA€oel Tnv «teAeutaia AéEn» oTo ueTaPpPAcTIKO NPo-
BAnua. H petdgpaocn evog kewévou elvat yia 10 PiAdAoyo
Eexwprotry anéAavorn nou dev EMBUUOUUE va TOU TN OTEPHOOU-
ME.

H e&nynon twv AéEewv nou undpxel kdTw and Ta kelueva
EXEl WG OTOXO va epodidoel Toug HabnTeEg ue éva Baciké Agéi-
Adylo. 21n peTdgpaon, xwpic va anopakpuvouaoTe ouotaoTIKA
ano 10 AeéiAdyio, emAééaue KANMOTE KANOTE EVAAAAKTIKOUC
TPONMOUG EKPpaonc, onwe enéfBaiiav ol anaiTnoeic NG CUVOAL-
KNG anodoong evog Aativikou Kelpévou otn veoeAAnvikr. MNa
Tov idio Adyo Oe diarnpricaue orn pETAPpPAcn 1a oOTolxeia
ekeiva ¢ ouvraéne tne Aatnvikic yAwooag (onw¢ rmx. T
ouxvr naéntikn ouvraén) nou Ba nxouoav apuoika ot dnuoTi-
Kn.

4. Anavrhoegig oTIC QOKNOEIG

Aivoule TIg, KQTA TNV Kpion pag, OwWOTEG anavinoeic oTiq
aoknoelg Tou BifAiou. Onou xperdleral divouue gnionc n ouln-
Taue TNV EVAAAAQkKTIKN andvrnon rn Ti¢ evaAAaktikéc anavrn-
OEIC.

5. ZyoAio oro «Empu6ia»

Ta oxdoAia autd Sivouv mAnpogopieg yia npéowna Twv
«EmpuBiwv» nou elvat Alyo yvwota 1 evreAws dyvwora.

6. EnavaAnnrikéG aoknoeig

Ot enavaAnnrikéc aoKnoelc £xouv ouvraxBel kard evorn-
TEC nabnudrwy kat BonBouyv Touc uabntéc va enavaidpouv (a)
mv UAn twv «Mapatnprjoewv» NG kdBe gvornrag,(B) 1o Aeéi-
Aoylo NG KdBe evotnTac (N neploocOTepwv gvotntwy),(y) 1Q
Kelueva tng KaBe evornrag, egpooov Kard kavova ot uabnreg
kaAouvrar va petragpdoouv n va ouvralouv npordoeic n
nepiodouc nou npogpxovral (Qutouoles 1 napaAlayueveg)
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anod ra kelpeva autrd. MEPOC Twv AOKNOEWV QuTwv UMopei va
yiveTal npo@oplka kat UEPOC HE TN pop@n yeantrc dokKiuaoiag
(teot). Madi ue ti¢ enavaAnnrikeg aoknoeg divovral kat oL ana-
VTIOEIG TOUG UECQ OE OPBOYWVIESG AYKUAEG.

Il. OAHTIEZ EIAIKHZ AIAAKTIKHZ
A TO BIBAIO «AATINIKA AYKEIOY »

A. Eicaywyika

MNapouoiaon tou BiBAiou and Tov KABnynTtr otoug paln-
TEQ: avayvwon tou lMpoAdyou: eEfRynon tTwv cuuBoAwyv Kal ou-
vIopoypadlwv (HE aAVTIMPOOWNEUTIKA mnapadeiypara ard Ta
npwTa padnuara)’ napouciaon Twv TUNUATwy Tou BiBAiou (pa-
Briuara, enipetpo, Ae§IAOYI0 KAl EUPETAPLA).

B. Aidaokalia kard padnua

1. NpaypaTtoloyikn cioaywyn

Avayvwon 1ng elwoaywyng andé éva panti- o kadnyning
oxoAtalel, dieukpividel kat mpooBETeL oToIKElQ OTIOU KPIVEL OKO-
rmuo va to kavet (BA. edikd BonBrjuarta). O ocuvoAIKOg XpPOvog
yla tnv rnapouciaon tng eloaywyng kat tn ouZAtnon dev npenel
va enepvael ta 4'.

2. Keipevo

0 kaBnyntig daBalel to keipevo apyd kait kabapd. Zra
np@wTa padnuara n avayvwon yivetral NEPOCOTEPES POPEG KAl
apyotepa neplopidetal. Z1n ouvéxela ntdast and dvo pabnrég
va Eavadiafdaoouv 1o Keipevo. AopBwvel Ta AaBn otnv ava-
yvwon erupévovrag Wdiaitepa atov 0pBO TOVIONO TwV AEEEWV.

7



Ot paBntég didaokovral and 1o NMPWTO padnua va avayvwpi-
{ouv kal va tovifouv 1n pakpoxpovn napairiyouca (BA. oeA. 8
Tou BiBAiou kal To emnipgeTpo, ogA. 290" eniong ™ MNpappaTikn)
0 OUVOAIKOG XPpOVOG Yia TNV avayvwoT Tou KEHEVOU Bev TpENEL
va Eenepvael Ta 7.

3. Ae&ihoyio-ETuporoyika-MeTagpaon

21 ¢daon auth o Kadnyntrg dapalet To pABnua KopuaTia-
OTA Katd vonuartikég evotnteg (nepiédouc), mou TIc dlaonasl
ot unoevotnteg (npotdocelg). ToroBetel TI¢ AEEEIC OTN Oelpa:
UNOKEineEVvO (e Toug mPpoodloplopoug Tou) — prua (He Ta
ougnmAnpwparta kat Toug Tmpoodloplopous Ttou). EEnyei Tig
AEEelq xpnowponowwvtag to AeAdylo (i}, énou Kpivel okOTIHO,
Kal 1o Ae§iké BA. Ta Bonbrjuara).

‘Otav n €TUMOAOYIKY) OUYYEVELa Hlag AEENG TOU KEIPNEVOU
ME TN VEOEAANVIKN eivat diagavnig (m.x. scopulus-oKOmeAog) o
KaBnyntmc v eronuaivel apéowe. Eniong unevBuuilel Tig
ouyyevikég AaTivikég A€Eelq mou eivalr ndn yvwoTtég oToug
HaBnTég amnd mponyoUpeva pabrjparta kai rmou onpewwvovTal
ota «ETupoAOYIKG» (EPOCOV TO ETUTPENEL O XPOVOG KAl TO ETi-
nedo tTwv pabnrtwv, o kABnynmg {nTdel va tou avapEpouv ol
5101 ol HaBNTEC TIC CUYYEVIKEC AQTIVIKEG AEEELQ TIOU £XOUV 10N
ouvavtnoel).

21NV NepinTwon nou n ETUHOAOYIKT) ouyyEvela plag AEEng
TOU KEPEVOU pE TN veoeAAnVIKN dev eival dladavrg, o kabnyn-
g oulntd ta «ETupoAOYIKG» HETA TNV OAOKANPWOT TNG HETA-
¢paong. Zn oculitnon autn eivat duvatod o dlog 1 ot pabnrég
va eronudvouyv Kal napaywyeg AEEEIG NG ayyAIKng 1§ TNG yaA-
Aknig mou Tuxov yvwpilouv. O xpovog nou Ba adiepwBei ota
«ETupoAOYIKG» Bev npénel MoTE va Eenepvasl ta 5.

‘Eva npakTikd npdBAnua nou artacxoAel To ¢piAdAoyo tnv
wpa nou petappdlel eival n aQvTIETOMION TWV VEWV CUVTAKTL-
KWV ¢alvopévwyv tou padnuartog. Eival npotipdtepo va neplo-
pietar otn ¢aon autr oe dleukpivioelg ou eival anoAlTwg
anapaitnTeg yia v andédoorn Tou KEIPNEVOU OTn VEOEAANVIKNA
agrivovtag ) BewpnTikn eEE€TA0T TWV paIvopEVwY Yia TNV wpa
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Twv Mapatnpnoewv.

H petagpaon yivetal oe mpwtn ¢AOTN TUNHATIKA OE OUVEpP-
yaoia pe Toug pabntég (ekTog and ta mo duokoAa onueia). Aev
MPEMEL va adrjvovral onueia okoTelva Kal adleukpiviora, yiati
10TE 01 padntég anoBappuvovtal Kal avalntouv eEwoxOoAIKn
BonBeia yia va AUoouv Tig anopieg Toug.

‘Otav ohokAnpwBei n mpwtn ¢daon g peTadppaong, o
KaBnynmg petappalel oAOKANPO TO KEIMEVO O OTPpWTH dnuo-
TIKA. ‘Enetra {ntaet and €vav 1 neplocdTEPOUG HaBnTEQ va Tnv
enavaAdpouv. O xpovog Mou MPEMEL va aPlepwveTal oTn HETA-
¢paon unoAoyiletalr ce 20°-25".

4. Naparnpioeig

Zmv napouociaon twv «lMapatnprioewv» MPEMEL va arno-
¢eUyeTal N AMAR avayvwon Twv OTOoIXEiwV Mou undpxouv oTo
BiBAio. Eival mpoTigdéTEPO VA avanTtUooel 0 KABnyntng npogo-
PIKA TO OUYKEKPIMEVO YPAUUATIKO KAl OUVTAKTIKO UALIKG TOU
KGBe pabrjuartog xpnotporowwvtag 600 yiveral o moAu Tov
nivaka.

Ao 1o NPWTOo KIGAAg padnua o pabntig npénet va ouvnbi-
oel va £EeTAlel TQ YPAUUATIKA KAl CUVTAKTIKA patvoueva g
Aativikng napdAAnAa pe ekeiva tng apxaiag eAAnvikng. MNa to
okomo autd o kabnyntng npénet va ¢ppovTilel va unoypappilet
TV avroTowia Twv apxaltoeAAnvikwv TUnwv Kal cuvta&ewv
nou ONUEWVOUHE OTO paenua. ‘Omnou vouider, upnopei va
gunmiouTioel TI¢ napatnenoelg Tou PBiBAilou pe npoéobBeto
OUYKPLITIKG UAIKO (neploocdTepa napadeiypara and tnv apxaia
eAMANVIKN, HeTAdpaon ¢pacewv 1 TPOTACEWV aArnd In Ha
yAwooa otnv GAAn K.4.).

Ma Adyoug npaktikoUq (e§oikovounon xwpou) otnv KAion
TWV OVOHATWY £XOUV CUMMTUXBEL Ol TUMOL MOU CUUTINTOUV Jop-
¢oAoyika. Ztn &idaokaAdia kat otnv efé€taon ol MTWOELG TWV
ovopdtwv Ba mpénel va divovral e TN ouvnBlopévn oelpa
TOUG.

Z16xog Twv «Mapatnprioewv» dev eivat va evBappuvouv
v anod uépoug Tou HaBnTA OTEipa anopvnuoveuon TUNwWvY Kal

9



kavovwy. Z& KABe pabnua yiveral npoondabeia va availvovral
M.X. Ol YPQUUATIKOi TUNOL 0TA OUOTATIKA TOUC HEPT KAl va EPUN-
velovTtal Ta ouvBeTOTEPA OUVTAKTIKA palvopeva. ZTnv napou-
olaon TwV YPAUMATIKOV KAl OUVTAKTIKWV ¢Qaivopévwy Tou
pabnpatog o kaBnyntig Ba npénet va eival otaBepd npoocava-
TOAIOHEVOG MPOG QUTNV TNV KateuBuvon, €101 MOU oL pabntég
va KaTavoouv TO MWG Kal TO yiaTi Tou kABe palvopévou.

MNa nepioodteEpa otolxeia nou agopolv TIg «Mapatnpn-
OEIg» guxva napanéunoupe oto Enipetpo tou BifAiou kai otn
oxoAwkn pappatikr. O ¢iAdAoyog unopei eniong va xpnoipo-
rnonoeL Kamoto aAAo Borénua (6nwe auTa NMou UNMOdEIKVUOULE).
Oplopéveg popég Ba darmotwoel OTL N Anoyn Hag yia KAanoto
YPQUUATIKO 1] OUVTAKTIKO pawvouevo dlapEpetl and autniyv nou
Ba ouvavtioetr ora BonBruata. ITIC MEPUTTWOEIS AUTEC O
evdlapepouevog punopei va avatpéel ota peyaia EevoyAwooa
Bon6rjuata yia va AUoEL TI TuXOv anopieg Tou. O xpovog nou
Ba aglepwveTal OTIC NapaTnpPrnoelg uroAoyiletal og 20°.

5. AOKNOEIG

O «<Aoknioelg» £€xouv okono va epnedwoouv 1 didaokaAia
NG YPAUMATIKNG Kal Tng ouvTta&ng. ‘AAAeG ano TI§ «ACKNOEIG»
MEETMEL va yivovTtal yéca otnv 1agn kait aAAec va opifovral wg
douAeld yia to oritt. To pdénua enopévwg OAOKANpOVETAL TNV
enouevn ¢opd pe v ef€raon kat 1 SOPBwON TWV «AOKN-
oewv». O ouvOAIKOG XpOVOC Yia TIC QOKNOELG unoAoyileTal oe
10°.

ExkTéc and tov €AeyX0 TwV QOKNOEWY TOVIOUOU TOU urnap-
xouv oto BiBAio, o kaBnyntrg Ba npénel va aokei kabnuepiva
Toug pabnTég otov 0pBO TOVIONO Twv AEEEWV TNG AATIVIKAG.

6. EmpuBio

To «EmupuBio» oto TEAOG TOU HABNUATOG OKOMO £XEL va
KAE(OEL EUXAPIOTA TO CUYKEKPILEVO pABNUa kat dev anoTteAei
HEpog NG e€eTaoTéag UANG. H petagpaon mou divouue eival
navrote eAeuBepn yia va anodobei 6xL 1600 TO Ypaupa 600 10
nvetpa tTou AaTivikoU Kewpévou. To «ErmpuBlo» ocuvdéetal e
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TO HABnua ™G NUEPAg HE TNV unoypauuon (= mAayia otolxeia)
YPAUHATIKWY A CUVTAKTIK@V TUNMwy nou e§etaoctnkav otig «Ma-
paTnpnoeIg».

H napouoiaon tou «ErmpubBiou» yiveralr ge avayvwon Tou
AaTtwvikoU Kelgévou amd Tov Kabnyntn kat tng peTadpaong
and éva padnti. Mnopel va yiver ouvtoun oulntnon navw oTo
neplexouevo tou, aAAd o cuvolikég xpovog rnou Ba aplepwve-
Tai oto «EmpuBio» dev npénel va Eenegpvaetl ta 4,

Iny. H karavoury Tou xpdvou urnoloyidetar pe Baon TO
S18akTiKO Siwpo, eival evOEIKTIKN Kal Ol auoTnpd pubuIOTIKN.

1. EAAHNOIMAQZZA BOHOHMATA

1. Npayparoloyiki el0aywyn

H. J. Rose (peta¢p. K. X. MpoAAiou), loTopia Tng AaTivikig
AoyoTteyviag, Tou. A" kat B', ABriva 1978 (MopdwTtikd ‘18pupa
EBviknc Tpanédng).

Zepou Kapkoruvéd (petadp. K. Mavaywwrtou), H kaBnuepivih
{wn orn Pwun oro andyeio Tng autokparopiag, ABriva 1971
(Qkeavig).

J.P.V.D. Baldson (peta¢p. N. MNetpdxellou), Pwpaieg yuvai-
Keg, ABrjva 1982 (MopowTiko ‘Idpupa EBvikAg Tpanédng).

M. Cary (petagp. Aik. E. ZraBorovuAou), Pwpaikn 1oTopia,
TOH. A" kat B', ABriva 1960 (Mivwag).

loTopia Tou eAAnvikoU £€8voug, TOU. E™ (1974) kat 2T (1976)
(ExdoTikr) ABnvwv A.E.).

N. Xp. Kovour), Amé tnv i1oTopia Tng Aamivikng yAwooag,
OeooaAovikn 1979.

Aoyortexvia kai moAiTikf) ora xpévia Tou AuyouaoTou (Mpa-
kTik@ A” MaveAA. Zupnooiou Aatwvikwv Zrnoudwv), Mavveva
1984 (NaveruoTnuio).

2. Zroixeia eTupoloyiag

N. M. Avdpiwtn, ETupoAoyiké AeEik6 Tng Koiviig veoeAAnvi-
kA¢, Ocooalovikn 1983°.
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3. Meradpaon
| © Kakpidn, To peradppaotiké npoBAnpa, ABriva 1966°

4. Ae&ika

21ed. Koupavoudn, Ae&ikov AaTtivoeAAnvikov, avat. ABnva
1972 (F'pnyopng).

E. ToakaAwtou, EAAnvoAaTivikov Ag&ikov, ABriva 1934 (An-
HNTPAakog)

5. TpappaTikEQ KAl CUVTAKTIKG

0. A Kakpion. Mpapparikn tng AaTtivikng yAwoong, ABnva
(KoAAapoc).

E. A Zkaoon, loTopik ypapgpaTikn TNG AaTIVIKAG YAwoong,
oM. A" (ABnva 1969) ka1 B" (ABryva 1972-75).

Fr. Skutsch-E. Zkdaoon, Enitonog Eicaywyn €1 Tnv AaTtivi-
knqv MMwooav (ETtupoAoyiav), ABrniva 1955,

|. Ap. Ztapatakou, loTopikn YPpOPPaTIKA TNG apxaiag eAANn-
VIKAG, ABriva 1968 (avart., ABrivaiov).

Jean Humbert (petadpp. I KouppouUAn), ZuvTakTIKOV Tng
apxaiag eAAnvIKAg yAwoong, ABrva 1957.

IV. ZENOI'AQzZZA BOHOHMATA

A. TANQZZA — TPAMMATIKEZ — ZYNTAKTIKA

F. Altheim, Geschichte der lateinischen Sprache, Frankfurt 1951.

G. Bernardi Perini, L'accento latino, Bologna 1970°.

C. D. Buck, Comparative Grammar of Greek and Latin, Chicago
1962°

W. Eisenhut, Die lateinische Sprache, Munchen 1959.

A. Ernout, Aspects du vocabulaire latin, Paris 1954.

A. Ernout, Morphologie historique du latin, Paris 1953%.
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A. Ernout, Philologica |, Paris 1946- Philologica I, Paris 1957
Philologica Ill, Paris 1965.

A. Ernout — F. Thomas, Syntaxe Latine, Paris 1964°,

J. Hellegouarc'h, Le vocabulaire latin des rélations et des partis
politiques sous la republique, Paris 1963.

J.-B. Hofmann, Lateinische Umgangssprache, Heidelberg 1951°.

J. Ph. Krebs, Antibarbarus der Lateinischen Sprache, |-ll, Basel
/Stuttgart 1962°.

R. Kuhner — F. Holzweissig, Ausfuhrliche Grammatik der
lateinischen Sprache, Erster Teil, Elementar-, Formen-und
Wortlehre, Hannover 1912? (= Darmstadt 1966).

R. Kuhner — C. Stegmann, Ausfuhrliche Grammatik der lateinischen
Sprache, Zweiter Teil (I-ll), Satzlehre, Hannover 1962*
(=Darmstadt 1966).

A. D. Leeman, Orationis ratio, I-1l, Amsterdam 1963.

E. Loefstedt, Syntactica, Lund, | 19422, 11 1933 (I+11 1956).

A. Lunelli, La lingua poetica latina, Bologna 1974 (peAéteg Twv W.
Kroll, H. H. Janssen, M. Leumann).

J. Marouzeau, Introduction au latin, Paris 1941 [= J. Marouzeau (A.
Lambert — H. Haffter pet., enek.), EinfGhrung ins Latein,
Zurich/ Stuttgart 1966].

J. Marouzeau, Traité de stylistique latine, Paris 1962°.

A. Meillet, Esquisse d'une histoire de la langue latine, Paris 1966’.

A. Meillet — J. Vendryes, Traité de grammaire comparée des
langues classiques, Paris 1966°.

Herm. Menge, Repetitorium der lateinischen Syntax und Stilistik
(Bearbeitet von Andr. Thierselder), Darmstadt 1968'6.

F. Neue — C. Wagener, Formenlehre der lateinischen Sprache, I-IV,
Leipzig, 1892-1905°.

M. Niedermann, Précis de phonétique historique du latin, Paris

1959°.

E. Norden, Die antike Kunstprosa, I-ll, Darmstadt 1958°.

L. R. Palmer, The Latin Language, Oxford 1894 (New York/London
1963).

V. Pisani, Storia della lingua latina (vol. I), Torino 1962. Grammatica
latina storica e comparativa (Vol. Il), Torino 1962.

W. Sidney Allen, A Guide to the Pronunciation of Classical Latin,
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London 1965.

F. Sommer, Handbuch der lateinischen Laut-und Formenlehre,
Heidelberg 1914 (=1948).

F Stolz - A. Debrunner - W. P. Schmid, Geschichte der lateinischen
Sprache, Berlin 1966".

F. Stolz —J. H. Schmalz (M. Leumann, J. B. Hofmann), Lateinische
Grammatik, Minchen 1926-1928> (J. B. Hofmann — A.
Szantyr, Lateinische Syntax und Stilistik, Minchen 1965).

A. Traina, L' alfabeto e la pronunzia del latino, Bologna 1967°.

V. Vaananen, Introduction au latin vulgaire, Paris 19672

J. Wackernagel, Vorlesungen iber Syntax, |, Basel 1926 Il, Basel
1928%.

E. C. Woodcock, A New Latin Syntax, London 1962>.

B. AEZIKA

Forcellini, Lexicon Totius Latinitatis,|-IV, Prati 1858-1875-
J. Perin, Onomasticon, |, Patavii 1913- |l, Patavii 1920.

Ch. T. Lewis — Ch. Short, A Latin Dictionary, Oxford 1968 (1879').

Oxford Latin Dictionary, Oxford 1968 - 1982.

Thesaurus Linguae Latinae, Lipsiae 1900-.

A. Ernout - A. Meillet, Dictionnaire Etymologique de la langue
latine, Paris 1967°.

A. Walde - J. B. Hofmann, Lateinisches etymologisches
Worterbuch, |, Heidelberg 1930- Il, Heidelberg 1954-1956- III
(Register), Heidelberg 1956.
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LECTIO PRIMA

EIZAMQrH

Mnyég yia v eEopia Tou OBidiou: Ta £pya Tou Tristia kat Epistulae
ex Ponto (Kupiwg to B° BIBAio Twv Tristia). BoryBnua: J.C. Thibault, The
Mystery of Ovid's Exile, Berkley/Los Angeles 1964.1Ma 1o B£pa tng Aoyokpt-
oiag otnv apxaia Poun BA. F.H. Kramer, «Bookburning and Censorship in
Ancient Rome: A Chapter from the History of Freedom of Speech», JHI
6(1945) 157-196° R. McMullen, Enemies of the Roman Order, Cambridge,
Mass./London 1967, passim.

Mnyn Tou KEIPEVOU: MPWTOTUMO.

ZYMNAHPQMATIKEZ NAPATHPHZEIZ KAl OAHIMEZ

1. (@) MNa ™ xprion anpdéBetou ovopaTog MOANG yua In
~ dAwon Kivnong npog KAarnoio 1oro 1| kateuBuvong PBA. To pAb.
XXVII N1. (B) MNa ™ ouvtagn tou emb. pléna pe yevikn BA. 1o
pas. XXIX MN4. (y) H ouvnBéotepn ouvragn Tou repugno ivat He
BdoTikr, aAAd kat n ouvtagn pe v npdBeom contra+altiar. eivail
kAaoikny (BA. Kiképwva Rosc. Com. 17,5). H doTikn iniuriis Ba
dnuioupyoloe ouUyxuorn oOToug HaBntég, yiati mponyeitat n
adalpeTikn epistulis.

2. Zmn OibaokaAia Tou mMpwTou HaBripatog Ba mpénet
Kupiwg va ¢povrtioel o kaBnyntic va dlaAvoel Tnv evrunwon
TWV HaBNTWV Nwg €pxovtal og enaer He HIa YAWOooa oAOGTEAQ
EekoppEVN and TIg YVWOELg Toug. Na To okond auto Ba npenet
va aglomoinBoulv 600 yivetal mo oAU (a) ol OuyyEVEIEG Kal Ol
QvTIOTOIXIEQ OTN YPAUUATLIKY] KAl OTO CUVTAKTIKO TNG AQTIVIKNG
HE TNV apxaia eAAnvikn (B) ot ETUNOAOYIKEG Kal GAAEQ avTioTol-
xieq pe TN veoeAAnviKn (kal pe dAleg Eéveg yAwooeg, epdoov
autoé eival duvato).

3. Na kaAUTepn aKouoTIKN eolkeiwon Twv pabnTtwv pe
AQTIVIKY YAWOOQ OUVIOTATAL VA YiVOuV ApKETEQ avayvWOoELS TOU
NMPWTOU KEIHEVOU Kal arnod Tov Kabnyntn kat and toug padnrtéc.
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H idla npakTikA eival okémpo va akoAouBnBei kat ota apéowg
enodpeva 4 pabnpara. And 1o NPWTO KIOAQG padnua npénet va
SoBel 1&iaitepn npoooyxn otov opBO6 TovIous Twv ALEewy.

META®PAZH

O nointiig OBidiog eivar eEdplotog otnv Movrik yn'. Mpaget
ouxva ypaupara ortn Paoun. Ta ypdupartd tou eival yeydra napdanova.
Anolntda tn Papn kat kAaiet tTnv Kakrp tou TUxn. Anyeitat yia toug
BapBapoug kartoikoug kat Tnv naywpévn yn. Ot éyvoleg kat ot duoTu-
xieq Baoavifouv Tov nointr. NMoAepdel evavtia otnv adikia HE TIC emi-
otoAég tou. H Mouoa eivat n povadikn ¢iAn Tou noint.

1. O OBidiog avagépetal otov tono g efopiag tou (Tomi, mou avike
doiknrika otnv enapyia Moesia inferior) wg terra (tellus) Pontica

ANANTHZEIZ ZTIZ AZKHZEIZ

|. barbara exulo — pléna querelarum — amicis scriptitamus — desideratis,
terram, deploratis — Pontica narras — excruciat — fortunam, repugnatis.
Il. E-pis-tu-lis, con-tra (to oUuunAeypa tr mou anoteAeitar and apwvo Kai
uypo de xwpiferat), in-iu-ri-am, re-pug-nat.
Ill. es — estis — sum — est — sumus — sunt.
IV. Fortuna adversa poetam excruciat.

LECTIO SECUNDA

EIZAFQrH

Mnyég ywa v wtopia g Adwg kat Tou Awveia: Bipylhiou Aiveld-
8a, OBwiou Heroides 7 (emoToAn Tng Awdwg otov Awveia). BonBrjpara:
A.S. Pease, Aeneidos liber IV, Cambridge, Mass. 1935 (Darmstadt 1967),
elwoaywyn (3-79)° V. Poschl, «Dido und Aeneas», Festschrift K. Vretska, Hei-
delberg 1970, 148-173° N.K. Metpdxeirou, «Dido vergiliana et Dido ovidia-
na», ®i1Ao6Aoyog 23 (1981) 244-264° J. Perret, «Amour et marriage dans |’
episode de Didon», Hommages a J. Bayet, Coll. Latomus 70, Bruxelles 1964,
538-543- R.C. Monti, The Dido Episode and the Aeneid, Leiden 1981.

Mnyr Tou KEPMEVOU: MPWTOTUNO.
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IYMNAHPQMATIKEZ NAPATHPHZEIZ KAl OAHTIEZ

1. (a)To kuplo 6voua Aenéas kAivetatr wg €gng: Aeneéas,
Aenéae, Aenéae, Aenéan (-am), Aenéa, Aenéa. (B) To kuplo
6voua Anchises kAivetal wg e€q: Anchises, Anchisae, Anchisae,
Anchisen (-am), Anchisé (-a), Anchisa. (y) H ék¢ppaon ad Italiam
deixvel anmiwg tnv KatelBuvon Kai TNV MPOcEyylan, Evw 1
EKPpaon in Italiam deixvel Tnv katevBuvon, tTnv aPi&n kat v
eloodo oe Apavi ng xwpag. (8) To kupto 6vopa Dido kAivetal
w¢g €&ng: Dido, Didonis (Didus), Didoni (Dido), (Didonem) Dido,
Dido, Didone.

2. H kAnTikil mi Tng aviwvupiag meus dev NMpEMEL va ouy-
XEeTal pe TN SOTIKA Mi NG MPOCWIIKAG aviwvupiag. H npwtn
npogépyetat and Tnv wvdoeup. atovn YEV.-OOTIKN (KTNTIKNA) moi
(mpB. eAA. TEKVOV pol), evw n deuTtepn andé to mihi.

3. H ypaon Ovidi otn yevikn anodidet ruBavétara v npo-
dopa Twv S0 -ii wg €va. Katt avaloyo ouvéRn kat e to mihi,
rnou Ba mnpénet va npopepdTav mi. [to h(= dacu nvevpa) ava-
ueoca oe BUo pwvnevra dev akouydTavl.

4. Z1o napadeiypa dolo expugnant, (= 86Aw aipoual) va
OIEUKPIVIOTEL Mwg N EAANVIKY DOTIKY (86AWw) AvTIOTOIXEL TIPOG
™n Aatwvikh) agalpeTikn (dolo). H £kdppacn TOU TPOMOU OTNV
eAANVIKN yivetal ge ) doTikn (opyavikr)) 86Aw, evw otn Aati-
VIK] HE TNV adalpeTikn (opyavikn) dolo- otn AaTivikr n S0TIKNA
dev ekppalel emppnuatikég oxéoelg (e§aipeon amoteAei n
0TIk} TOU oKormou, yia Tnv ornoia yivetat Abyog oto paenua
XXX).

META®PAZH

O Aweiag eival ylog tou Ayxion. MNatpida tou Awveia eival n Tpolia.
O1 'EAANveg moAwopkouv tnv Tpoia kai tnv kuplevouv pe doAo. O
Awveiag nAéel npog TNV Itaiia pe Tov Ayyion, He TO YIO TOU KAl UE TOUGQ
ouvtpdgoug Tou. O dvepol dpwg avarapalouv To nMEAayog kat pép-
vouv Tov Alveia otnv A¢pikn. Ekel n Bacihiooa Adw Bepehi@vel pia
kawvoupia natpida. O Aweiag dinyeitat otn BaciAlooa andé v apxn
Toug doAoug Twv EAAfvwy. H Bacillooa epwteleTal Tov Awveia kat o
Aweiag tn Bacihiooa. TeAika o Awveiag nAéel otnv ItaAia kai n Baoi-
Aooa Eeguxact.
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AMNANTHZEIZ ZTIZ AZKHZEIZ

I. Graeci — ponto — Romam — oppugnatis, dolo expugnatis — Graeciam
navigant — Venti adversi — novum - filios.

Il. a. mlsenas b. insidiis (a¢. Tou Tponou) c. filio.

. Aeneas hl:us Anchisae, Patria, Aenéae, oppugnant, expugnant,
Aeneas, Anchnsa sociis, Italiam, navigat. Aenéan, Africam, regina,
patr:am Aeneas regmae insidias, Graecorum renarrat. Fleglna.
Aenean Aenéas, regmam Dénique, Aeneas Italiam, navigat, regina,
exsplrat
(Ma Tov Toviopo Twv AéEewv NG AQTivikng ot padntég va oupfou-
Aeutouv tn [pappatikn, o Enipetrpo Il kat To pab. V MN4).

IV. Aeneas cum sociis in ponto ad Italiam navigat (1 in Italiam, av BéAoupe
va dnhwooupe Tnv agign).

LECTIO TERTIA

EIZATQrH

Ma mv anoyn nweg ot Pwpaiot dev eixav efapxng dikoug Toug
HUBoug (exTdg anod ehaxioteg ekaipeoeig) BA. H. J. Rose, «Myth and Ri-
tual in Classical Civilisation», Mnemosyne 4 (1950) 281-287. MNa tnv anoyn
nwg ot eAANvViKoi puBol exkTémoav Toug NalldTepoug pwuaikoug BA. G.
Dumeézil, La religion Romaine archaique, Paris 1966, 60 ke,

Mnyn Tou KePEVOU: NMPWTOTUNO.

ZYMNAHPQMATIKEZ NAPATHPHEZEIZ KAl OAHIEZ

1. (a) To KUOIO 6vopa Cassiope kAivetal wg eEnq Cassiope,
Cassiopes, Cassiopae, Cassiopen, Cassiope, Cassiopé.(B)To kUpio
ovopa Cépheus kAivetalr weg €Eng: Cepheus, Cephei (Cepheos),
Cepheo, Cepheum (Cephea), Cepheu, Cepheo. (y) To kUplo évopua
Andromeda kAivetal we¢ £€nc: Andromeda (Andromede), Androme-
dae (Andromedes), Andromedae, Andromedam (Andromedan,
Andromedeny, Andromeda (Andromede), Andromeda (Andromede).
(8) O 6pog calcei pennati xpnogonoinBnke otn B€on Tou TPITO-
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kAtTou talaria-ium (= ¢prepwtd cavédAa). () O épog hasta xpnot-
porotiBnke otn 8€orn Tou eAANVOKALTOU harpe-es (= apmn).

2. Na tnv e€nynon tou Bpaxuxpovou e oto deléo Ba npéret
va £XOUME unoyn pag nwg Hakpoxpovo pwviev unpootd and
aAho pwvnev tng idlag AEENg kavovikd Bpaxuvotav. Ot eEaipé-
oclg eival eAaxioteg [n yevikn tou evikou tng £ KAiong (diéi), n
YEVIKT] Oplopévwyv avTwvupiwy (istius, illius) kat avTwvupikov
ermBétwv (nullius, totius KTA.) Kat oplopévol turot tou fio (fio,
fiam: uroT. Kat HéAA.).

3. Zta napadeiypara ard v eAANVIKH va SIEUKPIVIOTE]
nwg ot SOTIKEG TR EMOTOAf, T Gpnp AvTIOTOLXOUV WG MPOG TN
XPNon HE TNV aPalpeETIKT) TOU OPYAVOU TNG AQTIVIKAG.

4. MNa enavainyn ™ng KAiong Twv ovopdtwyv tng a’ kat B
KAiong va {ntnBei and toug pabnreég va avayvwpicouv UeEPL-
KOUG TUMOUG OUCLAOTIKWV NMou anavtouv oto Keipevo, pe Baon
TN OUVTAKTIK] Toug xprion m.x. Nymphis, Aethiopiae, scopulum
KTA.

META®PAZH

O Kn¢éag kat n Kagoibnn €xouv pia képn, tnv Avdpoueda. H
Kaooiérm, nepridavn yia v opopdid g, OUYKpPIvEL Tov eautd g
pe Tig Nnpnideg. O Mooedwvag Bupwpévog OTEAVEL OTNV Akt NG
ABoniac éva Bahaocoivéd Bepiéd (krfitog), nou adavilel Toug katolkoug.
To pavreio anavrd (£1o1) oToug katoikoug: «Zto Be6 apéoel BaciAikd
opdylo». ToTe 0 Knpéag Séver v Avdpouéda navw oe £va Bpaxo. To
kfiTog kateuBuvetal npog TNV AvBpouéda. Zadvikd karapTavel NeETw-
vrag o MNepoéag pe ta ¢repwtd cavddila tou: BAEmneL v Képn kat
Baunwvetat andé v opopdid g. O MNepotag OKOTWVEL TO KATOG UE
10 86pu Kat aneAeuBepavel v Avdpouéda. O Kn¢éag, n Kaocoidrn
kat ot karoikol Tng AlBloriag xaipovral ndpa noAu.

1. 0 Bebdg {ntda.

ANANTHZEIZ ZTIZ AZKHZEIZ

|. habemus - nocent — vidétis — stupeo — deles - gaudet — placent —
vidémus - vides — habetis.

Il. Nymphae — Neptuni, incolis — barbari — regiam hostiam — calceos penna-
tos.
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ll. Cépheus (Kégeoug), Cassidpe, Androméda, Pérseus (MNépoecoug),
Aethiopia (ta ovopata Cepheus kai Perseus eival diouAAaBa, énwc
Kalt ota eAAnvika (Kn¢eog, Nepoeug).

IV. ad oram: eunpo66. npood. oto p. urget, Mou dNAWVEL Kivnomn npog
Karnoto 16mno (npooéyyion' BA. To pas: Il).

V. Perseus in Aethiopiam advolat et filiam Cephei liberat.

LECTIO QUARTA

EIZACQrH

Kupieg nnyég yia v e&idavikeuon Tou anwrtepou napeABovrog
™™g Popng ané toug Pwpaioug totopikolg kat Tnv Katorvrh néikn
napakur): ZaAhovotiog, Cat. 6-13, Jug. 41-42, Hist.l. fr. 1-18 (Maurenbre-
cher)- Aiplog, Praefatio. BonBrjuata: D. C. Earl, The Political Thought of
Sallust, Amsterdam 1966, ke¢. IV- V. Poschl, «Die romische Auffassung der
Geschichte», Gymnasium 63 (1956) 190-205° F. Hampl, «Romische Politik in
Republikanischer Zeit und das Problem des Sittenverfalls», HZ 188 (1959)
497-525. MNnyn tou keévou: EmAoyn and to ZaAhouaoTio, Cat. 6 kat 9.

ZYMMAHPQOMATIKEZ NMAPATHPHZEIZ KAl OAHTIEZ

1 (a) Na Toug unepBetTikoUG maxima kat minima BA. 1O
paénua XXVII N1 (B) Na wnv kAion tou ouo. deus BA. TIQ
OUMTAN pWHATIKEG TIapaTtnpnioelg oto pad. XXll. (y) MNa tov tiuno
domi BA. To pad. Xl N3. (8) Na v éxkppaon in bello BA. T1g
OUMTMANPWHATIKEG Tmapatnenoelg oto pad. Xi. () Na v
EUNPOBETN adalpeTikr) ex annis mou dnAwvel Tnv attia BA. TIQ
OUMNANPWHATIKEG napatnpnoelg oto pad. XXXVII. () MNa tov
eunpéBeto npoodloplopd propter sapientiam BA. Ta pab. Xl M6,
XVIIl N4.

2. MNa Tov TUNO benefici BA. TIq CUPMANPWHATIKEG NAPATN-
PAOELG OTO MAB. Il OXETIKA HE TN YEVIKY Ovidi.

3. Apxika To npdéopupa Mou OTNV OPIOTIKA TOU nMapartaTti-
KoU napepBariéTav avapeoa oto B£pa Kat Tnv KataiAnén frav
-a-, onwg deixvel 0 napatatikdég Tou sum (er-a-s- mPP. TNV opt-
OTIKI) TOU unepouvTeAikou: amaver-a-s). Enedn opwg urmpxe
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kKivduvog va oupnéoel n OPIOTIKY) TOU napataTtikoU eite pe v
OPIOTIKY) TOU EVEOTWTA (*ama-a-mus> amamus) eiTe He TNV uUNo-
TAKTIKN] Tou eveoTwTta (‘dele-a-mus> deléamus) 10 npéodpupa
a- avtikataotadnke and to -ba-.

4. Na mv ékppaon ™G aAAnAondaBelag urdpyxouv kat ot
eEng evallakTikég ouvtaelg: alius alium amat (npokepévou yia
noAAoug), alter alterum amat (npokepévou yia duo npéowna)
gniong pe enava@inyn tou ouowacTtikou (homo hominem amat)
Kal ge To eniBeto mutuus (apoipaiog) otov KATAAANAO TUTIO: TLX.
mutuo amore devincti sunt.

5. O1 avtwvupieg is, ipse kal idem katatdooovral oTIg det-
KTIKEQ pOVO anod ypappatikr aroyn. Qg nmpog Inv £vvola Toug
n is eivar enavaAnrriki, n idem gniong enavaAnmrikn (paé. XV
N2) kat n ipse opioTikr (LaB. IX M4). H is anoteAei eniong kavo-
VIKG Tov O0po avapopdg Tng avadopikng avrwvupiag qui quae
quod m.x. id cupit, quod omnes cupiunt.

META®PAZH

Toug apxaioug Pwpaioug Siékpive’ ndpa MoAU peyaAn opbvola Ki
eAdyiotn nAeovegia. O1 Pwpaiol joav yevvaiddwpol otn Aatpeia twv
Bewv aAAd oikovopol otnv 18wtk Toug Lwnr. MapdByaivav peragu
Toug otn dikaloouvn kat ppovtifav v natpida tToug. Ztov NMOAeHO
anopdkpuvav Toug Kivduvoug pe To BAppog TOug KL anokToloav Cup-
paxouc? pe Tic euepyeoiec Touc. EkAeypévol avrpec ¢povriav yia To
Kpdtog' o1 Avipeq autoi eixav to oopa aduvapo and ta xpovia aAAd
10 nveUpa duvatd and Tn codia Toug .

1. Ztoug apxaioug Pwpaioug ummpxe 2. ouppaxieg

ANANTHZEIZ ZTIZ AZKHZEIZ

|. propulsabamus - parabatis — consultabat — curabas — consultabant —
parabam.
Il. periculum — periculo — beneficiis (agaip.) — dona.
Ill. inter nos iuvamus, inter vos iuvatis, inter se iuvant.
IV. ego magnificus eram, tu magnificus eras, ille magnificus erat.
nos magnifici eramus, vos magnifici eratis, illi magnifici erant.
V. est — sunt — certant — curant.
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LECTIO QUINTA

EIZAFQrH

MNa to ZiAo ItaAikd BA. M. von Albrecht, Silius ltalicus, Amsterdam
1964- R. Haussler. Das historische Epos der Griechen und Rémer, I, Heidel-
berg, 1978, 148-186.

Mnyn tou xewévou: diaokeur anéd tov MAivio ep. 3, 7, 4-8.

ZYMNAHPQMATIKEZ MNMAPATHPHZEIZ KAl OAHTIEZ

1 (a) Ma ta anéAuta apBunTika and 1o 11 €éwg 10 17 BA. TIG
OUUNMANPWHATIKEC mapatnpnioelg oto pad. Xl. To septéndecim
nponABe and 1o septemdecim (septem-+decem) pe petratpornn
Tou m o n mnipwv and 1o 0dovTIkKO d (BA. TIC CUMMANPWHATIKEG
napatnpnoelg oto pad. XIV oxetika pe tov Tumno eundem KTA.).
(B) H Torukn agaipetiki Tou ouo. locus,dtav cuvodeuetal and
emBeTIKO npoodloplopd,anavia cuvnBéotepa anpobetn napd
gunpoBetn r.x. multis (in) locis, (in) illis locis. (y) MNa tov tumno Nea-
poli BA. TIg CUNNMANPWHATIKEG Tapatnpnoelg orto pad. XVIIl.

2. H diuakplon tou loca and to loci pe Baon TV KuploAe-
KTIKI] Kal TN petadopikn onuacia tou locus eivatr petayevéote-
pn, dnA. TNg KAAOIKAG AQTIVIKNAG. ZTNV w(vdoeupwnaikn n Katd-
Anén -a tou MANBuUVTIKOU TWV OUJBETEPWV EIXE TEPIANITIKY
onuaoia, npaypa nou egnyei kat tn Aeyouevn artikr cuvragn
™G eAANVIKAG, 6oy €va Gvopa MANBuvTIKoU aptBpol ouvtao-
geTal e prjpa evikou aplBuou. Apxikd@ o tunog loca dnAwve
gvav TOMo (Xwpo) oto oUvoAd Tou, evw O TUMog loci SHAwve
rnoAhouc ténoug (BA. MAadTog Trin. 863 kat 930).

3. Na toviotel dlaitepa nwg n avrwvuuia suus-a-um Kai n
se (sui, sibi) ekppalouv autonabela. H xprion Twv AVTWVUHLOV

aut@wv ouxva npokaAei oUyxuon otouq uadntég. [Ynapxouv
BéBawa kal neputToelg 6rmou oL avrwvupieg autée kart' eEai-

22



peon dev exppdalouv autondBela, aAAd de Bewpricape OKoO-
myo va avapepBoulpe o' autég).

META®PAZH

O Zihiog ITaAikég, o enmikég nmoinTig, Atav avrpag dofaouévog. Ta
dexaedTd BiBAia Tou yia To deutepo Kapxndoviakd nodAepo eivat bpop-
®a. Ta teAeutala xpoévia g Lwrig Tou napépeve’ otnv Kaunavia. Zta
péEpn ekeiva elxe omv karoxn tou noAAd aypoktripata. O ZlAiog eixe
evaioBnmn Yuxn. Emdiwke (va ¢tdoet) ™ d6Ea tou Bipylhiou kai
nepiéBarAe 1o nvelpa Tou pe aydmn'. Tov TipoUoe 6nwg o padntig
1o ddokaAo. To pvnueio tou, mou Bpiokétav otn NeanoAn, 10 Bew-
pouoe (kati) cav vad.

1. Aatpeue 1o nvelpa Tou.

ANANTHZEIZ ZTIZ AZKHZEIZ

I. pulchros libros, habébam — tenebamus — magnum agrum, possidebant —

pulchrum librum, habebatis - pulchris, studébas — sacra, honorabamus.

Il. Ultimis annis vitae tuae in Campania te tenébas.
Ultimis annis vitae nostrae in Campania nos tenebamus.
Ultimis annis vitae vestrae in Campania vos tenebatis.
Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebant.

lil. Valéri, Aristides, philoséphia.

IV. ingenium suum foveébat: To suum avagEpetar oTo unokeipevo, dnA.
oto ZiAlo Itahikod (autondBela), evw To eius oto Bipyikio.

ENANAAHNTIKEZ AZKHZEIZ
MAG©HMATA |-V

I. Na petagepBolv ta prjpata twv pab. |, Il kau lll oroug avrtiotot-
XOoug TUTIOUG TNG OPIOTIKNG TOU naparatikol Kai Ta prjpara Tou
pab. V otoug avTioToiXoug TUMOUG TNG OPIOTIKNG TOU EVEOTWTA.
Na EavadiafaoTtouv Ta Keipeva otn véa toug popdn. Mponoxn
OTOV TOVIOUO!

[I]. a. exulabat, scriptitabat, erant, desiderabat, deplorabat, Narrabat,
excruciabant, repugnabat, erat.
B. erat, erat, oppugnabant, expugnabant, navigabat, turbabant, porta-
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bant, fundabat, renarrabat, amabat, navigabat, exspirabat.

y. habebant, se comparabat, urgébat, nocébat, respondébat, placébat,
adligabat, se movébat, advolabat, videbat, stupébat, delebat, libera-
bat, gaudebant.

6. est, (sunt), se tenet, possidet, habet, studet, fovet, honorat, iacet,
habet.

Na ouprmAnpwBouv ta kKevd pe Tn owoTrh KatadiAngén Tou ouoiaoTi-

koU 1) Tou emBETOU.

Andromeda filifa] Cephei et Cassiopes est.

Perseus Andromed[am] amat.

Scopulus in or{a] Aethiopiae est.

Incol[ae] deo regiam hostiam dant.

Concordia Roman[orum] (yev. nAn8.) maxima erat.

Romani amic{os] (apo., nAnB.) honorabant.

(In) illo loc[o] monumentum Vergili est.

Silius monumentum Vergili, poétae epic[i], pro templo habébat.

Belllum] Troiae clarum est.

Poeéta ingenio valid[o] contra iniuriam repugnat.

Aeneas pericul[a] (rAnB.) ponti non timet (timeo, 2 popauat).

Incolae Aethiopiae Perseo don[a] portant.

Silius Vergilium, virfum] clarum, honorabat.

Silius in agr{is] suis se tenébat.

Silius Vergilium pro magistr[o] habébat.

Silio (doT.) animus tener- erat.

Na guprAnpwBouv Ta KEvA YE TO OWOTO TUMNO TNg AEENg nou Bpi-

oketal péoa ornv napévBeon:

Neptunus beluam [suam] ad oram Aethiopiae urget (suus-a-um).

Perseus beluam videt; [eam] hasta delet (is, ea, id).

Perseus et Andromeda inter [se] amant (nos, vos, se).

Regina Aenéan rogat (rogo, 1 pwtw) et Aeneas [reginae] respondet

(regina).

[Poétae] (SoT.) exilium non placet (poéta).

Neptunus [ventis] (a¢.) pontum turbat (ventus, nAnB.).

Apud [Graecos] poetae multi erant (Graeci).

Dido novam patriam in [Africa] fundat (Africa).

Graeci in [Asiam] navigant (Asia-ae, n Agia).

Vergilius narrat de [dolis] Graecorum (dolus, nAng.).

Bellum plénum [periculorum] est (periculum, rAnB.).

Cepheus et Cassiope cum [incolis] valde gaudent (incola, mAn®.).

IV. Na uynet To onudadt tng pakpoxpovng n Bpaxuxpovng culiafng
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navw ano tnv napairnyouoa twv napakdtw A£Eewv, Ki ENelra va
TovioTouv ol Ae€eig auTEg: epistularum, deploramus, propulsabamus,
nocetis, desiderant, Homerus (‘'Ounpog), Neapolis, Aspasia, (n Aona-
oia).

[IV]. epistularum, deploramus, propulsabamus, noceétis, desidérant, Home-
rus, Neapolis, Aspasia.

LECTIO SEXTA

EIZAFQrH

IXETIKA pE Ta npofAnuara nou yevva 1o «aApar» tou Kiképwva oto
De legibus ano v nAatwvikn-oTwikr Bewpia oTto pwpaikd dikawo BA. U.
Knoche, «Ciceros Verbindung der Lehre vom Naturrecht mit der rdmischen
Recht und Gesetz», G. Radke (ed.), Cicero, ein Mensch seiner Zeit, Berlin
1968, 38-60. evika yia 10 £pyo auto tou Kiképwva BA. E. Rawson, «The
Interpretation of Cicero’s “De Legibus'», ANRW | 4 (1973), 334-356.

Mnyn tou keévou: daokeur anod tov Kiképwva, Cluent. 146.

ZYMNAHPQMATIKEZ NAPATHPHZEIZ KAl OAHIIEZ

1. (a) To ouo. civitas oxnuaTtilel TN YEVIKN) TOUu MANBUVTIKOU
Ot -ium kat -um (civitatium, civitatum) kat dev eivatr duvatd va
npoodloploTei av npoépxetal anod B£pa civitat- (cupPwvOAnKTOo)
1 civitati- (pwvnevtoAnkTo). (B) To ouociaoTikd iudex oTIg TIEPLT-
TooUAAaBeq nTwoelg Toviletal otnv nponapaAryouoa: iudicis,
iudici ... iudices ... To interpres OTI MEPITTOOUAAQBEG TMTWOEIG
toviletal eniong otnv npornapaAnyouoa: intérpretis... intérpre-
tes... (y) H npétaon quam ... continent givat avagopikr npoodio-
ploTikfy (ua8. XLII N1a). (3) O olvdeopog enim CUVSEEL KUPLEG
MPOTACEIS Kal praivel HETA TNV npwtn AEEN () ¢pdon) uiag
npotaong (onwg akpiBwg otnv eAANVIKN 0 yap). Aeixvel attio-
Aoynon 1 eruBepaiwon (BA. kKal Ta CUPMANPWHATIKA oXOAla OTO
pas. X1V yia tov nam). (g) To ouo. fons eivat apoevikd (6nwg Ta:
mons, pons). ({) H npoétaon ut corpora (non stant) eivar anAn
napaBoAikr, onwg deixvel To sic mou akoAouBei (na6. XLI MN1p).

2. Z1n didpkela tou 4ou n.X. aiwva 1o -s- avapeoa oe dUo
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PwvrEVTa LUETATPAMNNKE OF -r- (PWTAKIONOG). ‘ETol e§nyelitat To
ylati oTnv OVOUAoTIKN, AITIaTiKn Kal KANTIKA €XOUME genus Kat
OTIC UTIOAOINMEG TMTWOEIC gener-. Ze OPLOPEVA OUCIACTIKA O
PWTAKIONOG EMEKTABNKE KAl OTNV OVOUACOTIKY, HE QrOTEAeoua
va epgpaviotolv oL ovopaoTikég arbor, labor, honor (arné tig MAa-
YIEQ MTTWOELG, OnwG: arboris, laboris, honoris), evd datnpriBnkav
napdaAAnAa kat ot apxikoi turnol arbos, labos kat honos (onavio-
TePOL, Kupiwg apxaikol kat rmowntikoi). To -s- avaueca oe duo
¢wvnevra dlatnpnBnke (a) oe AéEelg un (vdosupwrnaikég (onwg
rosa, asinus), (B) oe A£Eelg nou elonxBnoav otn Aatvikr apyo-
TEpa (6nwg to basium),(y) oe AEEelg Ormou TO -S- MNMpoEpyxeTal
andé amhornoinon (causa<caussa), (8) oe A&Eelg omou umnmpxe
aMAo r (miser) (g) ota ouvBeTa (de-sino) KTA.

3. O tunog genus nporABe and to *genos (eAA. yEvog). ZUu-
dwva pe pwvnTIKO VOUo NG AaTvikng To vdoeupwraikd 6 oe
TeAkn) KAelOoT ocuAlAaPn £ytve U (npP. popullis<populds, kat Tnv
£AA. KaTdAngn -0g TwWV SEUTEPOKAITWY OUCIAOTIKDV).

META®PAZH

2TV NoATeEl@ Mou Tn OTEPIWVOUV Ol VOMOL, ot Kahol noAiteg Tnpolv
Toug vopoug npodBupa: yuati o véuog eival To Bepélo g eAeuBepiag
kat n rmyn mg dikawooivng. O voug, n Yuyr, n oxkéPn kat n kpion g
noAtteiag Bpioxovratr otoug vépoug. Onwe ta cwpard pag dev undp-
xouv' xwpig TNV Yuxr, £Tol kat n moAtteia 5 oTékeTal Xwpig To vopo.
O1 apyovreg eival Bepanovreg Twv vopwy, ol SIKkaoTég eival epunveu-
TG Twv vopwv kai, TEAog, OAol el eipaoTe unnpéTeg TWV VOUWV'
ylati EToL propoupe va eipacte eAelBepol.

1. 8e orékovral, eival vexkpa
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AMNANTHZEIZ ZTIZ AZKHZEIZ

ENIKOZ NMAHOYNTIKOZ
I.|Ov. civitas libera civitates liberae
lev. civitatis liberae civitat(i)Jum liberarum
Aot. civitati liberae civitatibus liberis
Ait.  civitatem liberam civitates liberas
KAnT. civitas libera civitates liberae
A¢. civitate libera civitatibus liberis
Ov.  corpus nostrum corpora nostra
lev. corporis nostri corporum nostrorum
Aot. corpori nostro corporibus nostris
AlT.  corpus nostrum corpora nostra
KAnt. corpus nostrum corpora nostra
A¢. corpore nostro corporibus nostris
Il. bonas leges — libertate — iudicum, libera — aequitatem — libertatem —
legis, interpres.
Ill. non stant.

IV. Lex, quae valida est — consilium, quod bonum est — mens, quae infirma
est — iudex, qui liber est.
V. Graeci legum servi erant — Leges fons libertatis sunt.

LECTIO SEPTIMA

EIZAIFQrH

MNa ) ouyypagikny dpactnpiéTnta tou Kaioapa BA. F. E. Adcock,
Caesar as a Man of Letters, Cambridge 1956 (Archon Books 1969)- M.
Rambaud, L'art de la déformation histerique dans les commentaires de César,
Paris 1966 (BA. eniong T1g £10. ota pab. XV, XVI, kat XLV, kal 10 keipgevo
tou paB. XLI, or. 11-13, pye 1o OXeTIKO OXO6A0). MNa 1o oTrpatd Tou Kai-
oapa BA. J.F.C. Fuller, Julius Caesar: Man, Soldier and Tyrant, London 1965,
74 keE. M. Rambaud, «L'armée de César pendant la conquéte de la Gaule»,
IH 29 (1967) 193-203 kat 30 (1968) 11-23. lNa B£pata emolTIONOU TOU
orpatou Tou BA. A. Labisch, Frumentum Commeatusque: Die Nahrungsmit-
telversorgung der Heere Caesars, Meisenheim am Glan 1975. lNa v kata-
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ktnon g FaAariag BA. Fuller, 6.1, 97 KeE.
Mnyn tou kewévou: Awaoxkeun ané to De bello Gallico 5,24.

ZYMMNAHPQMATIKEZ NMAPATHPHZEIZ KAl OAHTIEZ

1. (a) H ovopaoTikn legio mponABe and to *legion (BA. yev.
legion-is). (B) MNa tnv éxkgppaon propter frumenti inopiam (e§wTte-
PIKO avaykaoTiké aito) BA. ta pab. Xl N6, XVII N4. (y) H
EUNMPOBETN apalpeTIKY) ex quibus dnAwvel To daipeuévo OAo
(BA. To paB. XXXI N26). H epunpdBetn (UE TNV ex 1} TNV de) apal-
peTIK avTi yia tn yevikn daipeTikn (pasd. XXIX MN2e) punopei va
XPNOIHOoToINBEel HE TO CUYKPITIKO KAl TOV UNMEPBETIKO Twv Er-
BETwy, HE TA APIBUNTIKA Kal HE TIG AVIWVUHIEG. YIOXpewTIKA
Xpnotgornoteital o epnpdBeTog TUNOG dTAV TO APIBUNTIKO elval
axAwro (m.x. nemo e decem). (8) MNa ™n ouvtagn Tou iubeo BA. To
Hae. XV 6. (e) To impero cuvtdooeTal Kal He BOUANTIKN Npo-
taon (pad. XLV M3): tribus imperat ut in Belgis remaneant. () MNa
™V KAlon Tou apBunTikou tres BA. T MNpaupaTikn. (n) H ovoua-
oTikf] miles mponABe and to *milets [>miless (ne adopoiw-
on)>miles pe arthonoinon). MNa to dnAé B€pa milet-/ milit- BA. T
OUMTNANpWHATIKEG napatnpnioelg oto pas. XiV. (8) To audio ou-
VTAoosTal Kal pe Katyopnuatiki petoxn (BA. To pab. XX N7, pe
N onuacia 6pwg Tou «akoUw KArolov» OxtL Tou «TAnpodpopou-
pal», onwg edw). (1) To ouo. collis eival apoevikd ériwg Ta amnis,
axis, civis, crinis, ensis, ignis, mensis, orbis, panis, piscis, unguis.

2. Ta ouocwaoTikd pater, mater, frater, iuvenis, senex, canis kat
oplopéva aAAa oxnuatifouv tn YEVIKA Tou MANnBuvTikoU og -um.
Mpoékeital yia B€pata nou eivat Kavovika ouppwvOANKTa Kat
ox1 pwvnevroAnk